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Par le Docteur 8. Boucher, Directeur du Bureau Municipal
d'Hygiène et de Statistique. By Dr. Boucher, Medical Officer of Hcal,

Le 8 mars, igi5. March the.,
A M. le Pýésident et MM. les Membres du Te thePresident and Mcinbers--of the

Bureau des Commissaires, Board of Cornî1î,
Messieurs: - Gentlemen;-

J'ai 1 .'honneur de faire rapport à votre Bureau, conformé- I have the honour te report as follows on, tKment aux demandes concernant la question« du bon lait: of goed millc, in compliance with:

C Par résolution No 25314, concernant une intefpellation i' Rcsolütion No. 25314 concernîng a questio....
ýdu Conseil, au su .et d'un article paru dans le journal le member of the'Council anent an article Whiç.,..c'Star"; in the "Star";

2' Par résolution No 254x3, concernant une interpellation 2 0 Resolution No. 25413 concerning, a qufs
du Conseil, concernant J'inspection du- lait; a member of the Council re milk inspection;

ý3, Par résolution No 2536ýi, ConCeSnallt une lettre du 3* Resolution Ne. 25365 concerning a ccàË',Montreal Local Council of Women", transmettant certaines from. the Montrçal Local Council of Wornen,suggestions, « rapport avec la fourniture du lait à Montréal. tain suggestions in connection with the mil 1,
Montreal.

Parce que la question ýu lait est très complexe et que l'on As the milk question is a most complex niane peut, tirer aucun conclusion si l' «on n'en considère qu'une no conclusion can bc drawn if only a part th
partie, il sera préférable d'étudier l'organisation actuelle du sidered, it will bc preferable te acquaint you 1 ý 1Département de l'Hygiène concernant l'inspection de cette sent organization ofý the Heulth Departriieutdenrée alimentaire, ce qui nous Permettra de mieux juger the inspection- of this article of food, and th
sa valeur et le contrÔle qu'elle permet d'exercer, yen te býtter judge of its efficiency and of the,,

417e able.toexercisé under the existing conditi
Comme tout systènic est susýeptible de prôgrýs, il Éons %as mua as- every systein is susceptiblesera p«mis &'terminer notre examen par de ions ment, we will talée the liberty of concludingt, si elle$ $Ont agréées, pourraient contribuer à by a few practical- suggestions, which, if c-qraînélioration de l'état présent., fect,' might contribute in improving the supp'

INSPECTION. INSPECTION.

Le service de l'Inspection du Lait se compose d'un chef, The staff of the Wilk Inspection Divisio.n.-.Ir-d'un secrétaire de bureau, et de treize employés, divisés en Superintende'nt, a secretary and 13 inspecterdeux groupes, l'un de sept inspecteurs pour la campagne, the country and'six for the City.l'autre de, six pour la Ville-
A la campagne, les sept inýpecteurs qui parcourent la carn, In theý.country, the 7 inspectorg-are eac:ý 'a ",

pagne sont attachés chacun à un district d'inspection et Yi- inspection district and visit all the farms fr w -sitent toutes'les fermes d'où est expédié du làit à la VilJe;ý ieitseped. te, the City, that is te sayoite,cým dire que le territoire de production est divisé sufvant un- W h W ýh milk is prodt1ced: is divided, acdonner à chaque inspec-plarr en sept districts, de manière à , plan, iito 7, distYict8ý se as, te give each inspteur une quantité égale d'ouvrage, certains &stricts sont plus atnount of work. Certain districts arc' niorgeands à parêourir, dutres contiénnent un plue grand nom- oibtrs cefitain a lerger nuraber of furnitc,bte de f crints à -visiter..
Dans ces 7 districts il y a Plus de 7AU0 cultivateurs qui ex- In these 7' districà, there art over 7,S0l

pédient du lait ou de la créme, ce qui donne une moyenne de- hi milk or, creatni whiéh gives an average'rooo fermes -à visiter; par inspecteur, par, année, soitý à 2,6 'te visîteà t'y each. inspècter, eachjours d'ouvrage, 4.34 fermes par jour. :per day (theré beîng 2"ý ;v6lýkin,,g daysr'l,ýitispecteur se rapporte au bureau quotidiennelneUt, 1 par The inspec.tor reports te the office dâilY"'cluý PO,3tale,,,sur laquelle il donne un compte-tendu du tra- post-cat,ý,&- oti which. lie gives-an account.of thVail de la journéeý et indique l'endroit où il se rendra le and indicates the place where hg willk-dumim 
day.1- t'tâvzil de, rinspeteur consiste - 1'he work of the inspector consfits.

(A eXk"ner avec sbin le troupeau, l'aable et ses de- (A) In carefiilly exanduinir the herd'thé'todâncés, la laiterie, les ustensiles qui servent à la maffipu-f buildings, the dairy, the utensils used for1aâý,la glacière, J'approvisionnement d'eaujý la nour- mijk, the, the W.Mer'supply, thÏ,riture etc., et à constater'si le tout est conforme :.in ascertwning. w.hether. the. whole is, iltauXrè9kiýýte 140 CMieUý dHYglène. de la Province de Qué- fýè by-1gws of the Board.of 1jeaithW . 1 ý 1 . .. 1 . 1 of,
Ces très' 'den l*q exigence$ que lon, Articlès .46. tQA9P 0 thtsë bY-hms InÉ6611lient ' av-Mr, ce $Dur leb'ýartkks 46 à âm;
il note sur une l'état de sarW déà vacbes, Re notes en a rÈgieter. the state 0theJes conditions <le Prýnttté des animaux, de l'étable et dies the condition of the animels, of the stabenvirons, de la laiterie, deg 0M"X4ý0ý e1r' la qUalfté -de réan 'ngS4 of the dRiry, ýof th'é uten8il&; ëtc.,'asýtt de1a nourriture M animÉttr, ee général Fétat sanitaire tbequality ai the Watex and feed, andgedans leqUd>vit le tmupiý*uý:, tète dapiXM4 ditions in -whiëh the herd is kept fýrâM aehdraJZé de l'étable, ventilation, des point; the cubit space per animal, thefumiers, 'etc. Ce régistre eât fait 'en trwtc*ti,,, tme ýrQpie est stable, ilit ventflatfQn, construction, the-ddonnée ait propriétaire dé l'établig"jnent ýrwt& Ott agtre eË ure, ete. Three copie& of -this register qM',envoyie au laitier de.la Ville qui açhète ýe Jait-4týed»MtV derivered to the ownerof the eztablisliriie.ttde cette ferme; l'autre est ý envoyêe au Bdr4ý&ü, &«t to the milkrnan, in the Clty,- whê'bt*pul. être mi6e en file et c0nsQltqýe Afift di P»VW hdfé'ýIÏ auth faiffi tud the other' is transiniuxd


